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У артыкуле разглядаюцца марфалагічны і сінтаксічны спосабы словаўтварэння 
беларускіх эканамічных тэрмінаў, падаюцца прыклады тэрмінаадзінак, утвораных 
адпаведнымі спосабамі. Марфалагічны спосаб утварэння прадстаўлены суфіксацыяй, 
словаскладаннем і абрэвіяцыяй. Сінтаксічны спосаб – утварэнне тэрмінаадзінак 
шляхам спалучэння слоў. Прыводзяцца асноўныя тэматычныя групы тэрмінаў, 
утвораных суфіксальным спосабам: эканамічныя працэсы, назвы асоб паводле 
дзейнасці, характарыстыка эканамічнага паняцця, назвы эканамічных паняццяў. 
Аналізуюцца сродкі тэрмінаўтварэння, якія выкарыстоўваліся пры ўтварэнні 
беларускіх эканамічных тэрмінаў на працягу ХХ-ХХІ стст. У артыкуле робіцца 
выснова, згодна з якой найбольш прадуктыўным спосабам утварэння беларускіх 
эканамічных тэрмінаў з’яўляецца марфалагічны (суфіксацыя), паколькі беларускія 
эканамічныя тэрміны абазначаюць пераважна абстрактныя працэсы і паняцці. 

Ключавыя словы: беларуская эканамічная тэрміналогія; спосабы 
тэрмінаўтварэння; марфалагічны спосаб; сінтаксічны спосаб. 
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The article considers morphological and syntactic ways of word formation of Belarus-
ian economic terms, gives examples of term units formed by appropriate ways. The mor-
phological way of formation is represented by suffixes, word formation and abbreviations. 
Syntactic way - the formation of terminological units by combining words. The basic the-
matic groups of the terms formed by a suffix way are resulted: economic processes, names 
of persons on activity, the characteristic of economic concept, names of economic con-
cepts. The means of term formation used in the formation of Belarusian economic terms 
during the XX-XXI centuries are analyzed. The article concludes that the most productive 
way to form Belarusian economic terms is morphological (suffixation), as Belarusian eco-
nomic terms denote mostly abstract processes and concepts. 
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Колькасны склад беларускай эканамічнай тэрміналогіі папаўня-ецца 
за кошт марфалагічнага і сінтаксічнага спосабаў тэрмінаўтварэння. 
Марфалагічны спосаб ўтварэння беларускіх эканамічных тэрмінаў 
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прадстаўлены суфіксацыяй, словаскладаннем і абрэвіяцыяй. Сінтаксічны 
спосаб – утварэнне тэрмінаадзінак шляхам спалучэння слоў. Марфа-
лагічная характарыстыка беларускай эканамічнай тэрміналогіі дала 
падставы сцвярджаць, што дадзеныя тэрміны ў сувязі са сваёй прад-
метнай суаднесенасцю з’яўляюцца пераважна назоўнікамі. “Найбольш 
прадуктыўны спосаб утварэння назоўнікаў – марфалагічны. Асабліва 
часта ўтвараюцца назоўнікі шляхам афіксацыі. Яны матывуюцца 
асновамі саміх жа назоўнікаў і іншых часцін мовы, пераважна 
прыметнікаў і дзеясловаў” [1, с.110], “суфіксы – найбольш важны 
дэрывацыйны сродак назоўнікаў” [1, с.110]. 

Даследаванню спосабаў словаўтварэння ў рускім і беларускім 
мовазнаўстве прысвечаны працы М. М. Шанскага [2], А. С. Герда [3], В. 
У. Белага [4], М.Р. Прыгодзіча [5], З. І. Бадзевіч [6], А. А. Лукашанца [7], 
Л. М. Шакуна [1], А. Я. Баханькова [8], В. І. Уласевіч [9], Д. В. Дзятко 
[10], В. П. Прохарава [11]. 

Суфіксальным спосабам былі ўтвораны беларускія эканамічныя 
тэрміны наступных тэматычных груп: 

1. Эканамічныя працэсы: абясцэненне (12, с.71) – абясцэньванне1 (13,
с.192), дыскантаванне (14, с.18), дэпонаваньне (15, с.57) – 
дэпаніраванне (16, с.16), закупка (17, с.502) – закупліванне (14, с.23); 

2. Назвы асоб паводле дзейнасці: авалісты (15, с.51) – аваліст (18,
с.185), арбітар (15, с.52) – арбітр (19, с.30). У гэтую групу ўваходзяць 
тэрміны тыпу: дыспашэр (20, с.74), дэфлятар (12, с.33), канкурэнт (13, 
с.195).  

3. Характарыстыка эканамічнага паняцця: валюта свабодна
канверсуемая (21, с.292) – свабодна канверсаваная валюта (12, с.104) –
свабодна канверсоўная валюта (14, с.62), капітал рэзервовы (фонд) (12, 
с.51) – рэзэрвены капітал (15, с.67), корэспондавальныя (суадпаведныя) 
рахункі (15, с.60) – карэспандуючы рахунак (14, с.32), курс лімітаваны, 
або лімітавальны (15, с.61), мінімум пражытачны (21, с.299) – 
пражытковы мінімум (15, с.65). 

4. Назвы эканамічных паняццяў: канвертуемасць (22, с.92) –
канверсоўнасць (12, с.51). 

У першай палове ХХ стагоддзя выкарыстоўваліся ўласна-беларускія 
сродкі тэрмінаўтварэння. Назвы асоб паводле дзейнасці ўжываліся з 
канчаткам -ы, не характэрным для тэрмінаў сучасных: фінансісты (17, 
с.507), монаполісты (15, с.61), каморны (15, с.59). Выкарыстоўваўся і 
складана-суфіксальны спосаб, вэксаляатрымовец (15, с.55) – 

1 Тут і далей парамі прыводзяцца тэрміналагічныя адзінкі, у якіх адбыліся змены 
ў суфіксах. Калі тэрмін прыводзіцца асобна, г.зн., што ва ўсіх тэрміналагічных 
крыніцах ён падаецца аднастайна. 
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вэксалеатрымальнік (23, с.71), вэксалядзяржавец (15, с.55) – 
вэксалятрымальнік (22, с.47) – вэксалядавец (15, с.55) – вэксалядаўца 
(23, с.71). 

У сярэдзіне і ў канцы ХХ стагоддзя пры тэрмінаўтварэнні 
выкарыстоўваюцца рускія суфіксы: пастаўшчык (19, с.156), мінімум 
пражытачны (21, с.299). Аднак з канца ХХ стагоддзя пачынае 
назірацца тэндэнцыя да замены рускіх суфіксаў, або тэндэнцыя да 
нацыяналізацыі: рэміціраванне (13, с.198) – рэмітаванне, (21, с.304), 
прагназіраванне (19, с.115) – прагназаванне (12, с.92). 

Некаторыя беларускія эканамічныя тэрміны былі ўтвораны шля-хам 
словаскладання: брутто-балянс (15, с.53), брутто-прыбытак (15, с.53), 
бюджэт-брута (14, с.9), валюта-пэр (15, с.54), грант-элемент (13, 
с.193), дата-вэксаль (15, с.56), дублікат-асыгноўка (15, с.56), рэміз-
вэксаль (15, с.67), узо-тара (15, с.69), траст-аперацыі (24, с.116). 

У нязначнай ступені для беларускіх эканамічных тэрмінаў характэрна 
абрэвіяцыя: гасразлік (25, с. 69), ГОСТ (26, с.59), дзяржзаказ (27, с.73), 
еўравалюта (18, с.235), еўрарынак (28, с.22), жылфонд (23, с.76), калгас 
(29, с.61–62), універмаг (30, с.94). 

Сінтаксічны спосаб утварэння тэрмінаў прадугледжвае змены ў іх 
структурных мадэлях. Сінтаксічным спосабам утвораны наступныя 
тэрміналагічныя словазлучэнні: бланка-вэксаль (22, с.32) – вэксаль 
бланкавы (21, с.293), наменклатура таварная (31, с.30) – наменклатура 
тавараў (21, с.299), наёмная праца (32, с.28) – праца па найме (19, 
с.140), сродкі плацяжу  (14, с.67) – сродак плацёжны (33, с.95), работнік 
наёмны (12, с.63) – найміт (34, с.175). 

Такім чынам, найбольш прадуктыўным спосабам утварэння бела-
рускіх эканамічных тэрмінаў з’яўляецца марфалагічны (207 адзінак і 5 % 
адпаведна ад агульнай колькасці тэрмінаў). Эканамічныя тэрміны абаз-
начаюць абстрактныя паняцці і працэсы, таму найбольш пашыра-ным 
спосабам утварэння тэрміналагічных адзінак з’яўляецца суфіксацыя – 
163 адзінкі, або 80 % ад агульнай колькасці тэрмінаў, утвораных 
марфалагічным спосабам. Пры гэтым 27 % тэрміналагічных адзінак 
абазначаюць “назвы асоб паводле дзейнасці”, 19 % – “характарыстыку 
эканамічнага паняцця”, 18% адносіцца да “эканамічных працэсаў”, да 
“назваў эканамічных паняццяў” – 15 %, 13 % і 7 % тэрмінаў былі 
ўтвораны пры дапамозе словаскладання і абрэвіяцыі.  

Сінтаксічным спосабам ўтворана 0,4 % беларускіх эканамічных 
тэрмінаў. 
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